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AMER. PROHIBICIJA V VSEH OZIRIH PRAV0M0ČNA 
ODLOČITEV NAJVIŠJEGA SODIŠČA 

V ZADEVI SODNIKA W . C L A R K A 
NI P R A V NIKOGAR PRESENETILA 

Po mnenju suhačev je prohibicijska postava preveč 
jasna in razločna, da bi jo bilo mogoče ovreči po-
tom znanstveno-političnih trikov. — Sodnik 
Clark je bil svoj znani odlok utemeljil z dej-« 
stvom, da niso bile sklicane državne konvencije, 
ko je bil sprejet osemnajsti amendment, ki se 
bavi s pravicami posameznikov. 

W A S H I N G T O N , D. C., 24. februarja. — Vr-
hovni sodnik Roberts je prtrcital danes v najvišjem 
sodišču I 500 besed vsebujočo izjavo, ki se tiče ta-
kozvanega CIarkovega slučaja. 

Kot znano, je zvezni sodnik Wil l iam Clark pred 
par meseci v Newarku razsodil, da je osemnajsti a-
mendment neustaven, ker ga je potrdil kongres, ne 
pa državne konvencije. 

Vrhovni sodnik Roberts je zavrnil Clarkovo raz-
sodbo, češ, da ne temelji na dejstvih. 

Dvorana, v kateri je bila prečitana razsodba naj-
višjega sodišča, je bila nabito polna. V obilnem šte-
vilu sta bili zastopani obe stranki, namreč suhači 
in mokrači. Nasprotniki prohibicije sc že vnaprej 
slutili, kako se bo glasila razsodba, dočim so bili 
suhači tako prijetno presenečeni, da nekaj časa kar 
k sapi niso mogli priti. Kmalu nato so pa dali z 
navdušenim ploskanjem duška svojemu veselju in 
zadovoljstvu. 

Zastopnik Antisalonske Lige je rekel pozneje, 
da je su^aška postava tako jasno in razločno se-
stavljena, da je ni mogoče ovreči s kakimi znanstve-
no političnimi triki. 

F>rohibicijski ravnatelj Woodcock je rekel, da ni 
ničesar slišal, da bi Clarkova odločitev izvajala kak 
vpliv na izvedbo postave ter zaključil svojo izjavo 2 
besedami; — 

— Določbe prohibicijske postave bomo v bo-
dočnosti ravno tako strogo izvajali kot smo jih do-
sedaj. 

N jegove besede so povzročile med mokrači stra-
šen krohot. 

Sodnik Clark je bil utemeljil svojo odločitev z 
dejstvom, da niso bile sklicane državne konvenci-
je, ko je bil vzakonjen osemnajsti amendment, ki 
&e bavi s pravicami posameznika. Po njegovem 
mnenju bi bilo treba v svrho ratifikacije ubrati edi-
nole to pot. * 

Najv iš je sodišče je nasproti odločilo, da daje 5. 
amendment k zvezni ustavi kongresu pravico do-
seči odobritev bodisi potom zakonodaj posameznih 
držav ali pa potom državnih konvencij. Kongres 
si je izbral prvo pot in uveljavil prohibicijo. 

— Po našem mnenju, — je izjavil Roberts, — so 
v zvezni ustavi še razni drugi amendmenti, ki se ti-
čejo državljanskih svoboščin. T o so predvsem 13., 
14., 15., 16 . in 19. amendment] Vse te amendmen-
te so odobrile državne zakonodaje, in vsledtega po-
trjujemo, kar je bilo ugotovljeno že v prejšnjih 

REFERENDUM 
GLEDE PIJAČE 

Senator Wagner in drugi 
mokri demokrati so zelo 
interesirani. — Senator 
iz Washingtona pa je 
proti načrtu Raskoba. 

WASHINGTON, D. C., 24. febr. — 
Senator Dill iz Washingtona, eden 
voditeljev -suhih demokratov, je po-
novil 'kompromis, katerega je po-
nudil mokraeem v obliki zopetnega 
direktnega glasovanja. 

— To odgovarja popolnoma de-
mokratičnim principom, — je izja-
vil senator, — da se da prohibicijo 
na ljudsko glasovanje ter predloži 
narodu vprašanje črtanja osemnaj-
stega amendmenta. 

Dill je dostavil, da ne smatra te-
ga kot idealno rešitev spornega 
vprašanja, temveč kot kompromis, 
katerega naj bi sprejeli demokra-
tični delegati na narodni konven-
ciji, ki se bo zbrala dne 6. marca. 

Namen, da predloži tako proti-
prohibicijsko izjavo narodnemu od-
seku, se pripisuje predsedniku Ra-
skobu ki bo dospel v Washington 
tekom prihodnjega tedna, da odredi 
vse potrebno za sklicanje narodne-
ga sveta. To je stvar, ki briga bolj 
suhaJke kandidate kot pa mokre, 
ki si prizadevajo odtegniti Raskoba 
od tega sklepa ter ga nevtralizirati 
glede vprašanja pijač. 

Med mokrimi senatorji je opaziti 
veliko zanimanje ttjl Diliovo kom-
promisno idejo. 

Newyorski senator Wagner se je 
izrazil ugodno glede tega 
Dilla. 

VEDNO VEČJE 
PREGLAVICE 

Z INDIJO 
Indijski prostovoljci so se 

upirali policiji, ki jih je 
hotela pregnati iz mest-
ne hiše. — Danes se bo 
vršila važna konferenca 
med Gandhijem in lor-
dom Irwinom. 

PREMIRJE 
V N1CARAVGI 

Vstaški glavar je potom 
svojega mehiškega za-
stopnika objavil, da že-
li skleniti premirje. 

MEXICOCITY, Meria, 23. febr. — 
Pedro Zepeda, tukajšnji zastopnik 
nicaraškega vstaškega gener. San-
dina ije objavil, .da je Sandino pri-
pravljen skleniti premirje. 

Zepedu svetuje, naj obe stranki 
prenehata z bojem. Ako bo ameri-
ški vojaki prenehali napadati San-
dinove gorske postojanke, tudi San-
dino ne bo več vprizarjal napadov 
na mesia in na komunikacijske čr-
te. 

To stanje je treba seveda sma-

BOMBAY, Indija, 24. februarju. 
Vroč nemir je danes zopet izbruh-
nil, ko so hotele vdreti v mestno hi-
šo ženske ter motiti mestne očete 
pri zborovanju. 

Zborovanje je bilo sklicano, da se 
pošlo ve od podkralja Irwina ter po-
zdravijo novega podkralja lorda t r a i t i l e ^ premirje, kajti Sandino 
Willingtona. i1 )0 šele tedaj odložil svoje orožje, 

Ko je postajala množica vedno k o 5 0 z a P ^ * 1 zadnji ameriški vo-
večja, je policija junaško nastopila. ] a k ^carasko ozemlje. 

Zborovanje je moralo biti koneč- Zepeda je rekel, da bi se odpeljal predsednika Leguije. 
no odpovedano, nakar se je zbor z aeroplanom v Nicaragvo ter se j obljubljene so bile predsedniške 
prostovoljno odstranil z vzliki zma- t a m osebno posvetoval s Sandinom, J v o l i t v e > čeprav ni bil določen da-
goslavja i če bi mu nicaraška vlada in i t x a r D . a n e s p a j e bil izdan dekret, 

Vdditejji vseindijakega kongresa, f ameriška oblast ne delali n ikak ih ; M j e p r e k l i 2 a l v o l i t v e . Mesto tega 

SANCHEZ CERR0 Z A R O T A PROTI 
JE OBLJUBIL 
N O V O U S T A V O 

Provizorični predsednik 
Peruja je odstopil kot 
kandidat. — Izvoljen bo 
po poraženju vstaje na 
jugu. 

KRALJU ZOGU 
Votivni park naj bi po-

stal pozorišče novega 
atentata. — Brzojavne 
čestitke, ker je ušel smr-
ti. 

DCJNAJ, Avstrija, 24. februarja. 
Policija je danes sporočila, da so 

LIMA, Peru, 24. februarja. — Do- ! nameravali vprizoriti na kralja Zo-
čim je provizorični predsednik Lou i s ' g a 12 A l b a n i j e nov napad. 
Sanchez Cerro danes poslal čete v| N a v a i zarota j e izhajala iz vrst 
Arequipa, da zatrc vstajo v drugem političnih nasprotnikov kralja Zo-
največjem mestu južnega Peruja,1 gU_ a . 
skuša tudi omiliti napetost, ki je j P o i i c i j a je izvedela, da ga name-
nastala vsled njegove kandidature r a v a j o umoriti v Votivnem parku, 
za predsedniškD mesto ter uvesti k j e r s e p 0g 0sto izprehaj-a. 
korake za ustroj nove ustave. \ I 

j Iz vseh delov sveta prihajajo kra-
Dosedaj je stal Sanchez na čelu i j U čestitke, da je srečno ušel na-

voj aške Junte, s pomočjo katere je padu pretekli petek, 
vladal. Bila je ustanovljena zadnje-
ga avgusta, po strmoglavi j en ju 

ki so bili aretirani tekom demon-
stracije, so biii danes obsojeni na 
šest mesecev težke ječe. 

300 prostovoljcev, ki so bih isto-
časno aretirani, je bilo procesiranih^ 
Obsojeni so bili na različne zaporne s k i h l e t a l " e v -
kazni. Obtožba se je glasila radi ne-
post-avnega zborovanja. 

Nemiri, ki so prevladovali tekom i ^ 3 - nicaraškega senata, 
vsega časa, so dosegli višek koncem I — s n i ° ustrelili jet 
tedna, ko se j e Gancihi posvetoval n-k e> — i e sporočiti Sandino. -

Angleški kralj, bolgarski kralj Bo-
ris, italijanski kralj Viktor Emanuel, 
Mussolini ter regent Madžarske so 
bili med odličnimi oseibami, ki so mu 
čestitale. 

V pogovoru je izjavil danes al-

obstreljevanja ameriških mornari-

Neki zrakoplove c 

NADALJNA VSTAJA V PERU 
LIMA, Peru, 23 .februarja. — Of i -

cijelni buletin pravi, da se je spun-
tal del posadke v Arequipi. V Are-
quipi se je lani pričela vstaja, ki se 
je končala s strmoglavi j en jem pred-
sednika A. B. Leguje. Tedanjo vsta-
jo je vodil sedanji provizorični 
predsednik Sanchez Cerro. 

s člani indijskega kongresa, da na-
načrta j daljuje s svojimi pogovori s pod-

. kraljem Irwinom. 
f LONDON, Anglija, 24. februarja. 
Winston Churchill j e danes zopet; 
napadel indijsko politiko delavske 
v i ido ter imenoval Gandhija "u- V Washingtonu se ne brigajo do-
pornega fakir j a", ki stopica napol 'st i za to ponudbo ter pravijo, da 
nag pod stopnicah podraljeve pa- ! ja dal Sandino dozdaj že nešteto ob-

nepr . : ' J pa so podpisali predsednik ter mi- banski kralj, da bo ostal še nadalje 
Pred d o t a m tednom so Sandmovx ^ m a n i f e s t , v katerem izjavl ja- n a Dunaju in da je-zelo zadovoljen 

pristasi zasedli mesto Samoto, pa so j o d j . b o p r 6 d s e d n i k i 2 V 3 l j e n p r i b o _ g s y o j i m z d r a v j e m . č l a n i n j e govega 

^ _ d o č e m S p a n j u v poslanski zbor- s p r e m n a pa izjavljajo, da se kralj 
niči. Narodna Skupščina bo sedaj boji gorskih prebivalcev svoje de-
določila občinske ter predsedniške žele, baje nezadovoljni z nje-

je vrgel bombo volitve ter nanovo uredila polno- eova vlado 
na hišo generala Ariasa, •predsed- j m o ž i p r e d s e d n i k a . , A v s t r i j s k a v l a d a j e s k l e r l U a 

Najprej pa bo treba napraviti mir gnati 2o Albancev, ki se nahajajo 
posebno na jugu. sedaj n-a varnem. 

Medtem pa so vladi zveste čete na 
Aretirani so bili, ker so b'li soude-

leženi napada proti Zogu. 

Vam se to zdi nekaj strašnega in je p o t i i z P u n a C u z z o ^ J u l i a n a p r o t i 
res strašno. Toda mi ne delamo ni-
česar drugega kot le vračamo mi-
lo za drago. Moncadovi l judje 
Ustrele vsakega Sandinovega voja-
ka, ki j im pride v roke. 

ROMUNSKI KRALJ 
NEVARNO ZBOLEL 

BUKAREŠTA, Romunska, 23. feb. 
Prehlad romunskega kralja Karo-
la se je razvil v nevaren bronhitis. 
Zdravtnlki so z a b i l i kralju, da mo-
ra ostati par dni v postelji. 

SMRT LIVERPOOLSKE 
ŽUPANJE 

lače. 
Churchill (bo storil vse, <la odvr-

ne vlado od pnčenjanja ki bi prine-
slo največjo škodo Angliji. 

SENATOR KNIGHT 
BO ZVEZNI SODNIK 

WASHINGTON, D. C., 23. febr. — 
Iz zanesljivega vira se je izvedelo, 
da bo predsednik Hoover imenoval 
republikanskega senatorja Johna 
Kinga zveznim sodnikom za zapad-
ni okra'j New Yorka. • 

POLJAKI IN WILSON 

ljub, pai ni niti ene izpolnil. 

POLOŽAJ 
ŠPANSKEGA 

D E L A V S T V A 
Delavski voditelji bodo 
obiskali v ječah one de-
lavce, ki so postali žrtve 
španske diktature. 

MADRID, Španska, 23. februarja. Naročite se na "Glas Naroda" 

Arequipi, d-a porazijo vstaše. Po-
drobnosti ni <i>iIo mogoče izvedeti 
radi stroge cenzure. 

Vlada je pričela danes nastopati 
proti 39 vstašem, ki so bih ujeti pre- i 
tekli petek tekom kratke vstaje v 
Callao. 

Polkovnik Julio Bernales, član 

BALBO V AVDIJENCI PRI 
KRALJU 

RIM, Jtalija, 23. februarja. — 

najvišjega sodišču, je zaslišal glav- Italijanski kralj Vilktor Emanuel je 
ne voditelje. Do konca tedna t«>-sprejel v Kvirinalu italijanskega 
končana uvodna preiskava ter bo ministra za zrakoplovbo, Itala Bal-
vo-jno sodišče lahko pričelo s proce- b a i n njegove tovariše, ki so poleteli 
s o m j iz Itali je v Brazilijo. Avdijenca je 

V uradnih krogih so danes zani- t r a j a l a Petinštirideset minut. 
kali porodila, d-a se je tudi morna- j 
rica udeležila vstaje. 

Iz javl jajo, da je mornarica zasi-
drana pri Callo in da drži z vlado, 
čeprav so vstaši skušali pridobiti 
posadko na svojo stran. 

LIVERPOOL, Anglija, 23. febr. — 
Tukaj je umrla v starosti 53 let 
Margaret ^eavan, županja mesta 
Liverpool. Pokojna Beavan je bila 
edina ženski, ki je vodila župan- dne 28 
ske posle v Angliji. skem. 

AMERILO, Texas, 23. februarja. • 
Slavni kipar Gutzton Borglum je iz-r 
delal po naročilu prveiia predsed-
nika Poljske, Ignaca Jana Paderew-
skega, spomenik predsednika Wood-
rcika Wilsona, Spomenik bo odkrit 

junija v Pcrzanju na Po l j -

Člani izvršilnega odbora %>anske so 
cijalistične stranke in španske stro-
kovne zveze so se danes sestali tu-
kaj in se posvetovali, kakšno stali-
šče naj zavzamejo proti vlaidi no-
vega ministrskega predsednika. Jua-
na Bautiste Aznara. 

Po večurnem posvetovanju se je 
konferenca odgodila, d-a se da na-
čelniku socijalistične stranke, Julia-
nu Besteiru in drugim članom kon-
ference priliko obskaiti razne de-
lavske voditelje v ječah, kamor jih 
je vrgla diktatura. • 

Novelja ministrskega predsedni-

Farmerja so aretirali državni policisti, ko sta 
vozila truck, napolnjen s sodčki dobrega piva. 

Pred sodnikom Clarkom sta izjavila, da se ncjka so pozvali; naj jih takoj izpusti, 

prohibicijskih slučajih, namreč, da je postal osem- smatrata krivim. Clark ju ni obtožil oziroma obso-,česar p * 111 hotei storiti. Navzlic te-

najsti amendment potom pravilne odobritve del češ, da po njegovem mnenju osemnajsti a m e n d - ^ a ^ ^ > T p ^ o j e m C e -
ment ni bil pravilnim potom sprejet ter je vsled te-1 da, da bo pri pogovpru navzoč dr-
ga neveljaveh. uradnik. 

Ker je zdaj najvišje sodišče ovrglo Clarkovo raz-' o j i 1 DD1CTANTČ1TIII 
sodbo, se bo vršil meseca aprila proti njima nov pro- A f E A r l u M A m a & l f l 

ces. . v i 

zvezne ustave. 

— Besedilo zvezne ustave je bilo tako sestav-
ljeno, da ga zamorejo volilci razumeti. Možje, ki so 
sestavljali ustavo, so se posluževali besed in stav-
kov v njihovem navadnem in normalnem, ne pa v 
tehničnem pomenu. 

Zvezni sodnik Clark je izrekel svojo razsodbo, 
katero je zdaj ovrglo najvišje sodišče, meseca de-
cembra v malovažni prohibicijski zadevi, tikajoči se 
dveh farmerjev iz Wantage, N. J. 

Obtoženca je odlgk najvišjega sodišča prav tako 

največji slovenski dnevnik v Zdru-
ženih državah. 

CANG HSUE LIANG 
ZOPET NA POVRŠJU 

PEKING, Kitajska, 23. februarja. 
Oang Hsue Liangu, enointrideset-
letnemu mandžurskemu vojnemu 
lordu, se je zopet posrečilo ustano-
viti navlado nad severnim delom 
Kitajske. 

Baje je delal po naročilu nankin-
jške vlade, v resnici je pa sam ne-
omejen vladar. 

iMeglede kje živite, 
I v Kanadi ali Združenih 

Državah 

DELACEV V N'ORLEANS 
NEW ORLEANS, Da., 23. fetor. — 

malo presenetil, kot ju je 'presenetila svoječasno, D v a l o k a J a internaitinonal Lon®-
Clarkova 1 , shormen Association sta danes pro-l z j a v a . .glasila štrajk pristaniških -delav-

Obtoženec Sprague je rekel, da pri najboljši volji ,cev /lz zaJ1€^ivesa vira ^ je izve-
i . * _ _ , i j 'delo, da so sklenile nekatere pa ro-ne ve, za kaj gre pravzaprav ter poveril celo zadevo ^ 

svojim odvetnikom. 

paro-! 
brodne družbe znižati plačo svojim | 

'uslužbencem. - i 

je zanesljivo varno in zato koristno za vas, ako se poslu-
žujete naše banke za obrestonosno nalaganje in pošilja. 
janje denarja v staro domovino. 

Pri nas naloženi zneski prinašajo obresti po 
že s prvim dnem vsakega meseca. 

Naša nakazila se izplačujejo na zadnjih poštah naslovljencev točno 
v polnih, zneskih, kakor so izkazani na izdanih potrdilih. 
Naslovljenci prejmejo toraj denar doma, bre* zamud* £asa, tore* 
nadaljnih potov in stroškov. 
Posebne vrednosti so tudi povratnice, ki so opremljene • podpljusm 
naslovi j encev in žigom zadnjih pošt, katere dostavljamo poilljm-
teljeim -v dokaz pravilnega izplačala. 

Enake povratnice so zelo potrebne sa posamemike v &iu£aj«i ne-
sreče pri delu radi kompenzacije, kakor mnogokrat v rasnih »lu-
čajih tudi na sodnljl v stari domovini 

SAKSER STATE" B A N K 
82 Cortlandt Street New York, N. Y. 

Telephone BArclay 7—0380 all 0381 

-L f 
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K O N G R E S 

Po sedmih dneh, dne 4. marca, bo končano zasedanje 
71. kongresa Združenih držav. 

Decembra, osem mesecev pozneje, se sestane 72. kon-
gres. 

V teh osmih mesecih bo predsednik Združenih držav 
samodržec in neomejeni vladar vseh Amerikaneev. 

Nekaj čudnega je, da bo stopil parlament, ki je bil iz-
voljen meseca novembra lanskega leta, šele po trinajstih 
mesecih v akcijo. Volja naroda, ki je bila izražena pri zad-' 
njih volitvah, mora torej čakati več kot eno leto, predno 
pride do izraza. 

Pred par meseci je vse kazalo, da bodo liaprednjaki v 
republikanski stranki izsilili meseca aprila ali maja pose'b-
no zasedanje. Tudi napredni demokrat je so bili zato. 

Te dni pa pridejo iz Wasliingtona poročilo, da sta se 
obe stranki sporazumeli ter opustili misel na posebno za-
sedanje. 

"Obe stranki" so v tem slučaju redni republikanci in 
den tokrat je, torej brezpogojna dvetretinska večina v obeh 
zboriiicali. 

Naprednjaki'bi imeli le tedaj uspeh, če bi začeli z brez-
obzirno dbštrukcijo — posebno v senatu — ter s tem za-
vlekli sprejem važnih predlog. n 

Zakaj so se demokrat je premislili? Najbrž zato, ker 
hočejo pri prihodnjih predsedniških volitvah spraviti v 
Belo hišo enega svojih ljudi. 

Kot tak pride predvsem vpoštev generalni.ravnatelj 
General Electric, Owen Young, oče Voungovega načrta. 

Taka kandidatura bi bila pa le tedaj mogoča, če se 
trgovci in iifolustrijalei postavijo na stran in zapuste re-
publikance. 

Demokratskim voditeljem je bilo namigneno, da bi 
posclmo zasedanje še bolj povečalo sedanjo depresijo ter 
da bi bil velekapital odločno proti posebnemu zasedanju. 

A k o l i o č e d e m o k r a t s k a s t r a n k a s p r a v i t i n a p r e d s e d -

n i š k i s t o l e « S v o j e g a , č l o v e k a , m o r a o h r a n i t i n a k l o n j e n o s t 

v e l i k e g a b iza iesa . 

Pa tudi naprednjaki se ne ganejo. 

Borah, LaFollette, Norris, Blaine itd. se obnašajo kot 
pridni šolarji in nočejo motiti preljubega miru, ki sta ga 
sklenili obe stranki v zbornici in senatu. 

T o j e pa liajslalbše kar so mogl i storit i . 

Mesece in mesece so govorili o potrebi državnega in 
zveznega zavarovanja prati nezaposlenosti, in zdaj se jim 
je nudila prilika, da bi izvedli tozadevno zakonodajo. 

Toda ostalo je le pri besedah. 

To je najboljši 'dokaz za ameriškega delavca, da se ne 
sme prav nič zanašati na obljube obeh kapitalističnih 
strank, ampak mora sam kaj storiti za svoje osvobojenje. 

GOSPODARSKA KONFERENCA V PARIZU 

New York, N. Y. 

Nepotrebno se mi zdi opisovati 
delavske razmere v našem veleme-
stu, ker so vsakemu znane več kot 
dovolj. Opisati 'hočem le, ako mi do-
volite gosp. urednik, sabave zadnji 
precipust, kako so uspele gotove 
maškarade In druge veselice privat-
nega* značaja. 

Prva največja maškarada je bi-
la prirejena od pevskega društva 
"Slovan" v Slovenian Auditorium. 
Udeležba je bila nad vse sijajna za 
današnje razmere. Manjkalo ni no-
bene stvari, kar je poželelo srce. 

Na j mimogrede omenim, da je 
celo rojak Mr. Joe Dolar iz Dan-
bury, Conn., bil navzoč po dolgih le-
tih in se po lastni izjavi počutil ja-
ko domačega. 

Ako veamemo da so vse veseli-
ce pod pokroviteljstvom "Slovana" 
najbolj obiskane, se mora potrditi, 
da omenjeno društvo le zato nudi 
najboljšo zabavo starim in mladim, 
ker k sreči se ne nahaja tam nika-
Wh "poosebljenih vzviškov in exse-
lenc. 

Na inicijativo Mr. Stroada smo 
se zbrali, kakih 12 po številu, in smo 
v petek zvečer, ki je bil slučajno 13 
dan v mesecu, šli malo razveselit 
oziroma počastit znanega Mr. Val. 
Vavpotiča o priliki njegovega lmen-
dana. Zapeli smo par kratkih in na-
mesto prohibicijskih agentov seve-
da ;iudi poškilili v klet, v kateri se 
nudijo vsakovrstne dobričine v sta-
rosti od 5 mesecev do 5 let, da ne 
omenjam posebej beraške karaj že, 
katera nas je ogTela, da smo se ce-
lo potili. 

Želeli smo mu še dolgo življenje 
ob prihodu in ob odhodu, kateri se 
je seveda vršil naslednji dan, ter 
odnesli dobre vtise njegovega go-
du, ne pozabivši njeigove kleti. 

V nedeljo dne 15, februarja je pa 
priredila "Domovina" z Osme ma-
škarado, h čemur so pripomogli tu-
di člani "Slovana". Smelo se lahko 
trdi, da sta "Slovan" in "Domovina" 
z Osme brat in seStra, ter upamo, 
da ostaneta še v prihodnje, ter gre-
sta roko v roki. 

Paradiralo je na maškafadi "Do-
movine" Vse. Še celo fare vški muc 
je dobil čepico na glavo pod ime-
nom Mah Jong, pa je po kratkem 
korakanju po dvorani zbežal pod 
oder v temno luknjo in se otresel 
kitajske čepice. Maske so bile zgo-
dovinskega pomena, to je od George 
Washingtona pa do farmerja. Gost-
je sd bili očividno zadovoljni s po-
strežbo kuharic, katere so na pekle 
dobrih pustnih krofov in drugih 
dobrot. Pcselbno pa je bilo opaziti 
zadevoljnost iz kleti, katero je nii-
dila~dobra kapljica. 

Na pustni torek zvečer pa je "Do-
movina "s par ožj imi prijatelji zavi-
la vrat predpustu in pustu, ter po-
rabila še zadnji trenutek v razdve-
dr.Io svcjjh članov in prijateljev teir 
se pripravila na dolgočasni in s po-
korni post. 

Upsmo, da se bomo zapet enkrat 
otresli 40-dnevnega tugovanja in 
pokore in zopet voščili vesel pozdrav 
druii drugemu. 

Takoj po Veliki noči, na belo ne-
deljo, pridemo gledat igro "Scapino-
ve zvijače". Natančnejši program bo 

PARIZ, Francija, 23. februarja. — 
Jutri bo tukaj obvorjena gospodar-
ska konferenca, pri kateri bodo nav-
zoči zastopniki evropskih narodov. 
Konferenco, ki se bo v prvi v*stl ba-

vila s stabilizacijo pšenlčnega trga, 
bo otvoril francoski zunanji mini-
ster Briand. Semikaj so dospeli za-
stopnike Nemčije, Italije, Jugoslavije 
in druiglh podonavskih dežel. 

* 

" G L A S N A R O D A " — List alovonikega naroda 
" 'M. ' V r ' ' 1 ' 

r Ameriki! — Naročajte gal -

pravočasno objavljen. Od igralcev 
oziroma odbora je zasigurano vsega 
na razpolago za meh in za smeh. 

Pozdrav vsem veseljakom pred-
pusta, ter spokorniškem posta. 

Torajj na svidenje na belo nede-
ljo na Osmi! 

A. J. 

Detroit, Mich. 

Delavske razmere so še vedno pod 
ničlo, in se tudi ne ve, kdaj bo kaj 
boljše, zato si tolažimo žalosL z ve-
seljem. 

V nedeljo 1. marca ob 3. uri po-
poldne vprizori Prosvetni Klub S. 
D. D. veselo igro tridejanko "Peg, 
srček mbj". Ta igra ni merjerra 
po "starem kopitu", ampak je umer-
jena po "fraku". Igra nam nudi to-
liko smeha, da kdor jo bo videl in 
slišal, mu gotovo ostane v dobrem 
spominu. Že besede "Peg, srček mo j " 
so tako lepe, da bi j ih človek kar po-
jedel, kaj pa še ko sama "Peg" pred-
stavlja toliko humorja s svotfim ve-
denjem, da se kar štiri fant je za-
ljubijo v njo. Enemu da zaušnico, 
drugemu pravi, da ima raijši svoje-
ga Mihca (psička), tretjemu da ko-
šarico, in šele četrti je srečen, ker 
ga poljubi in pravi: "Oh kako je le-
pa lunca nocoj". Tudi bratranec 
Alarič, in teta Mrs. Chichester, bo-
sta smešna v nočnih sraijcah. 

Ne bom hvalila igre preveč ker 
ni potrebno. Upam, da se pričakuje 
najboljši uspeh. 

Tudi naj omenim, da sem čitala 
v "Prosveti" dopis iz Detroitiu Rojak 
piše, da ne vpošteva "znraska" v 
Glas No jodu. Žal mi je, ker nisem 
bolj učena, da tri znala kaj boljše-
ga pisati. Upam, da se počasi na-
učim in si preskrbim grški slovar. 
Obžalujem dotičnega rctfaka, ker či-
tah take "zmaske" v Glas Narodu. 

Prepričana sem, ako !bi se na po-
litičnem in kulturnem polju bolj 
razumeli, toi bilo pričakovati boljše 
bodočnosti. 

M. Bartel. 

Eveleth, Minn* 

Ker se nihče nič ne oglasi iz na-
še naselbine, nAj napišem jaz par 
vrstic. Marsikdo ne pomni tako mi-
le zime, kakor 'je letos. 

Toplo, snega pa le toliko, da ve-
mo, kakšen je. Kl jub mili zimi se pa 
pojavlja, dobro znana bolezen ' f lu". 
Tudi mene malo nadleguje in sem 
za par dni pustil delo, pa se je moj 
tovariš še norčeval iz mene, češ, da 
le hlinim ter da nočem delati. Od-
govoril sem mu le, da bomo videli, 
kdo se bo zadnji smejal. Pa res! 
Tudi on leži sedaj kot snop. In ta-
ko marsikdo drugi. \ 

Od povsod se čuje o brezposelno-
sti. Tudi tukaj se je nekaj poslab-
šalo. Prej se je delalo v rudnikih 
s polnim časom (48 ur na teden) 
in celo ob nedeljah. Jeseni 1930 je 
pa družba ukinila nedeljsko delo. 
Zdaj po novem letu nam je pa druž-
ba naklonila da moramo praznovati 
tudi judovsko nedeljo, torej 5 dni 
v tednu. 

Pozdravljam vse rojake sirom 
Amerike in Camade! 

John Strah., naročnik. 

KNJIGE V O D N I K O V E 
D R U Ž B E 

S O R A Z P R O D A N E 

Sprejemamo pa Članari~ 
nino za bodoče leto. 

Članarina znaša 
91— 
Člani dobe potem knjige 

po pošti naravnost iz 
Ljubljane. 

Uprava "G . N . " 

Sacramento, Cal. 

"Rim, 14. februarja. — Trža-
ški časopis " I I Piccolo- j e vpri-
zoril oster napad na slovensko 
duhovščino v novih italijanskih 
provincah Juligske Benečije. 

"Tamošnja cerkev ni več ka-
toliška pač pa slovanska. Cer-
kev so zaposlili v obrambo ab-
surdnih in nedovoljenih inte-
resov dozdevne slovanske kul-

Toronto, Canada. 

Prosim malo prostora za moj do-
pis. 

Kara je do smrti povozila neke-
ga nesrečnega kolesarja Slovenca. 
Prebilo mu je lobanjo in šesti dan 
je umrl, ne da bi se zavedal. Doma 
je bil iz Lipovcev v Prekmurju. Bo-
di mu lahka canadska zemlga! 

Žalcstna slika iz bogate Oanade. 
Dela ni ne v mestu, kaj šele na far-
mi, k>jer itak ne more obstati člo-
vek, pa naj ima vso potrpežljivos:. 
Malo plačajo in ne dajo jesti. Krom-
pir, mleko iz separatorja, solata iz 
vrta, to vam je vse pri canadskem 
farmarju, p i maignri greste od Hali-
faxa do Wancouvera. Pač pa ne 
smemo pozabiti na radio, ki svira 
vedno za kosilo. Ej, duš, *ali nam je 
dobro! 

Pozdravljam vse čitatelje tega li-
sta, ki je natfbolj priljubljen Slo-
vencem v Canadi. 

Pozdrav! 
Naročnik. 

KUPČIJE S SVETIM PISMOM 
Pred vrhovnim sodiščem v Lon-

donu se bo vršila v kratkem ob-
ravnava, v katero je zaple:ena tu-
di krcna in na katere izidu so za-
interesirane mnoge verske občine. Z 
obravnavo b:> rešeno sporno vpra-
šane, kdo imra v Angliji pravico ti-
skati in izdajati sv. pismo, ki je v 

ture. v kraških cerkvah slave i anglosaškem svetu najbelj razšir-
Boga v najbol j zanikrnem na- j jena knjiga. Samo lani so prodali v 
rečju, kot da bi latinski jezik Anglij i in njenih kolonijah okrog 35 
več ne obstajal". j milijonov izvodov sv. pisma. 

Vse kaže, da nameravajo za- Pravica izdajati sv. pismo je v An-
gliji pridržana kroni, ki je dovolila 
sčasoma samo trem ustanovam ti-
skati in razširjati sv. pismo. To sta 
univerzi v Cambricigeu in Oxfordu 
ter kraljevska tiskarni v Londo-
nu. 'Navzlic temu monopolu so se pa 
pojavljale v Angli j i zadnja desetlet-

grizeni fašisti v onih krajih od-
praviti božjo službo v domačem 
jeziku kot so nekoč poskušali 
v onem delu avstrijske Tirol-
ske 'ki je zdaj italijanska last". 

To j e vzeto iz današnjega "San 
Francisco Examiner". Ta kratka po-
slanica razodevaj dosti važnejše, kot J a m n o g e v e r s k e £ > b č i n e ' <ki s o i 2 d a " 
bi človek na prvi pogled domneva!J J a l e SV" p i s m o - Z a m n o ^ e v e r s k e 

kaj nameravajo početi Italijani v ! g a n i z a c i j e j e b i l i z k u P i č e k o d P r o " 
zasedenem ozemlju. | d a j e 1 > i s i n a glavni vir -dohod -

To se pravi, da namerava Rim po- ' k o v ' P o l e * V € r s k U l 8 0 s e 

italijančiti nage Slovence na duhu ^ l D t U a p F O d a j e ^ p i s m 2 t u d i P r i " 
in na telesu. To pomeni, da nav-
zlic najstrožji disciplini naša. du-
hovščina ne posluša svojih predpo-
stavljenih cerkvenih dostojanstve-
nikov in se noče odpovedati svoje-
mu domačemu, materinemu jezika. 

V zgodovini večkraf. naletimo na 
slučaje, ko je narod raje opustil 
svojo vero fcot pa svoj jezik, oziro-
ma narodnost. Zdi se mi, da bo na-
ša duhovščina na Krasu in v Istri 
storila nekaj podobnega, predno se 
bo odpovedala svojemu slovenske-
mu jeziku. 

V tej deželi je slehernemu dovo-
ljeno častiti Bogu v kateremkoli po-
ljubnem ijeziku in vsledtega ne mo-
remo 'razumeti razmer, v katerih se 
nahaija ondotna duhovščina, ki je 
neprestano, danzadnem, pod teles-
nem, finančnim in moralnim pri-
tiskom. Koliko časa bodo vzdrža-
li, je vprašanje In ali sploh za mo-
re j o vzdržati brčz zunanje pomoči? 

Mi Slovenci sovražimo fašizem in 
se ga bojimo obenem. Sovražimo 

Z A K A J so naše vloge vsaki dan večje, in pa — 

Z A K A J s e število naših vlagateljev vsak dan 
veča in množi? 

Z A T O , i e denar pri nas naložen V A R N O ; 
naše bančno poslovanje je. pod strogim 
nadzorstvom državnega bančnega oddel. 
ka,'in pa — 

» 

Z A T O , fcer 86 P** 11818 naloženi denar lahko ve. 
' dno dvigne, brez vsake odpovedi ali Ča-

kanja. 

VLOGE obrestujemo po 4% mesečno; denar na-
ložen na 2. mar. ali prej se obrestuje od 1. mar. na-
prej, obresti se pripišejo h glavnici dvakrat letno. 

. - "L—* 
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-• f. . 'ZtmMt: ' • -fe ' A. . 

du žp neizmerno hudega, lx>jimo se 
g*i pa zato, ker ne vemo, kaj mu t»o 
še storil. 

Mi vemo, da nameravajo fašisti 
nekega lepega dill okupirati vso 
Slovenijo. 

Debattirati, če se j im bo to posre-
čilo ali ne, j e le trošenje energije. 

Sovražiti fašiste ter se j ih bati 
obenem je najxeija naša slabost. 
Posameznik ali skupina ne more u -
speti, če je neprestano v krempljih 
sovraštva ali bojafcni. 

Nehajmo preklinjati Mussolini j a. 
Mislimo raje, kaj bi storili proti vla-
di, katero zastopa. 

Ra je se organiziraj mo in ko bo-
mo orgatnizirani, deluj mo skupno in 
složno "kot bi delal vsak drugi na-
•roid v podobnih okoliščinah. 

Naš narod, naša duhovščina je 
vodila obupen boj proti neizmerno 
mogočnejšem u sovražniku na Krasu 
in v Istri. Ka j srno stortti mi v Ame-
riki v njihovo »vzpodbudo, v njiho-
vo pomoč? v , 

VsaJk izmed nas naj odgovori na 
to vprašanje. 

Waiter Predovich. 

vatna podjetja in tudi ta so ime-
nitno zaslužila. In proti enemu teh 
po<Jje!trj je naperjen sedanji pro-
ces. Kraljevska tiskarna se sklicuje 
na svoj patent in zihteva naj tvrd-
ka Shaw takoj ustavi protizakonito 
tiskanje sv. pisma ter uniči vse iz-
vode, pa naj so še v skladišču ti-
skarne ali pa že v knjigarnah. 

Če bo sodišče tej zahtevi ugodilo, 
bodo morali sežjati okrog 3 milijo-
ne izvodcv sv. pisma. Spor so po-
skusili poravnati mirnim potom, pa 
ni šlo, ker tožeča stranka noče po-
pustiti. 

(JR0ZEN ZLOČIN VERSKE 
BLAZNOSTI 

V Vranovcih na Moravskem je 
pred kratkim zvečer napadla ver-
ska blaznost rodbino poljedelca 
Pješine. Mož in žena sta bila po pol-

ga zato, ker je storil našemu n a r o - T ^ P r i vedeževalki. ki j ima je iz 

P O Z I V ! 

Vai ^naročniki katerim 
je, oziroma bo v kratkem 
posla naroeniha za littt, io 
naproieni«, da jo po mo* 
žnos ti čimprej obnove. — 

* ' 

Uprava N . " 

kvart prerokovala grozne stvari, da 
sta bila, prišedši domov, uverjena, 
da sta obsedena. Najprej sta ves 
dom poškropila z blagoslovljeno Vo-
do nato sta ga pokadila, kakor na 
sv. večer, naiposled pa so jih popad-
li krči in zdaj sta v deželni blazni-
ci. Zlravniki pravijo, da sta po po-
polnoma neozdravljiva. V zvezi s 
item pripovedujejo češki listi o slič-
nem primeru verske (blaznosti, ki 
pa j e dovedla do strahfovitega zlo-
čina. V Seči pri Latomišlju je naen-
krat zblaznelo šest članov kmetske 
rodfbine, starih od 20 -do 38 let. Ro-
ditelja. sta bila alkoholika, mati pa 
je še posebno silno slabo vplivala 
na otroke. N!jih 20-letna hči Hele-
na j e imela razne pobožne privide 
in Je neprenehoma hrepenela po 

Gramofon se je že povsod udo-
mačil. Tudi med afriškimi' divjaki. 

In divjaki imajo -tudi raznovrst-
ne rekorde na razpolago, evropske 
polke in valčke, eperete in opere in 
drugo glasbo. 

Ako pa hoče divjak kaj domačega 
slišati, mora pač rekord naročiti iz 
Amerike oziroma iz New Yorka. 

* 

Prednik bivšega nemškega kaj-
zerja Viljema, Friderik Veliki, je 
bil najslavnejši nemški vladar ter 
je v svojem prostem času — in pro-
stega časa je imel dovolj — igral na 
piščalko. 

Plščal je prešla v zapuščino Hohen 
zollerncev ,in del te zapuščine je bil 
te dni prodan na dražbi. 

Piščal pa ni bila naprodaj, dasi so 
Fcrd in dv>i druga Amerikanca po-
nujali zanjo nad pe:indvajset tisoč 
dolarjev. 

Hohenzollernci niso za noben de-
nar na svetu hoteli piščali produ ti. 

Najbrž mislijo, da bodo še kdaj 
svirali nanjo in da bo nemški na-
rod plesal ob njenih zvokih. 

Pa se presnet9 motijo. 
* 

V Down town u živi rojak, ki ima 
vedno debel vozel na žepnem robcu. 

Vczel n-a žepnem rob?u Je že sta-
rodavna navada. 

Vczel ima namen človeka opom-
niti na to ali ono stvar. 

Kadarkoli rojak zvrne čašo vina, 
potegne robec iz žepa. da bi si obri-
sal muStace. Ko opazi vozel, se ves 
s:rese in žalostno pogleda. In po 
drug:, tretji, peiti in deseti čaši isto-
taiko. 

Ko so ga nekoč vprašali, zakaj 
ima vozel na robcu, je odvrnil: 

— Ob novem letu sem se priverU, 
da ne bom nikdar več pil. In v ta 
naimen sem napravil vozel na rob-
cu. Toda človek je pazabljiv, poseb-
no pri pijači. -Ko popijem, vzamem 
robec, da bi si usta obrisal. Tedaj 
opazim vczel. Strašno hudo mi je, 
toda takrat je že prepozno.... 

* 

Otroci imajo svoje lastne pojme o 
svetovnih razmerah in nebeških bo-
žanstvih. 

Oče petletnega sinčka je stano-
val s svojo družino v predmestju, 
vsako jutro se je pa peljal v mesto 
v svojo trgovino. 

Sinček je videl očeta samo zju-
traj in zvečer. 

Nekoč gre sinček s svojo materjo 
na izprehod. 

Prideta >do velike cerkve in sinček 
vpraša mater: 

— Mati, kaj pa je to? 
— To je cerkev, — pravi mati. 
— Kdo pa je notri? — vpraša sin-

ček. 
— Notri je ljubi Bo j . 
— Pa si mi rekla, da je ljubi Bog 

v nebesih. 
— Ja, saj je v nebesih, pa tudi 

cerkvi je. 
Otroku se naenkrat zjasni lice. 
— Aha, že vem — pravi. — V ne-

besih je doma, kaj ne, v cerkvi ima 
pa svoj biznes. 

Na albanskega kralja Zoga je bil 
pred kratkim vprižzorjen na Dunaju 
atentat. 

Zog-u je prišel na Dunaj, ker ga 
grlo boli vsled preobilega kajenja. 
Ba'je pokadi nad sto cigaret na dan. 
Dunajski zdravniki pravijo, da mu 
kajenje j .ako Škoduje. 

Možak kadi že od rane mladosti, 
In v kaJji bo zaključil svoje dneve. 

Sam kadi, in Italijani mu kade, 
hoteč ae mu prilizniti. 

Prej ali slej 'bodo pa Albanci po-
kadili za njim, kajti taka Je pač u-
soda vseh balkanskih "vladarjev". 

* 

Dosti se govori in piše o vzrokih 
in posledicah depresije, Cto. pa ni mučeniški smrti. Neke noči je zbu-

dila vseh Sešteto sorodnikov ter na-i5811110 P ^ P* k r T z A v n a i " 
povedala, da 'je napočil čas za skup-
no mučonisko smfr da potem -pri-
dejo vsi v hebesa. Začeli so skupno 
mottti in so ae tri dni postili. Tretjo 
noč so vzeli iz zibelke Helenino de« 
te, ga položili na tla ter naxl njim 
molili. Pri tem so videli, da je med 
molitvijo skakal okoli otroka velik 
črn pefs. To je bil seveda sam vrag. 
Ko so odmoUli vse, kar so mali, 
ln se je "htidič" še vedno pokazo-
val nad otrokom, je mati Helena 
pograbila dete aa noge ter toliko ča-
sa tolkla z otrokom po tleh, da mu 
je popolnoma razbila glavico. Po 
Umoru se je slekla do golega ter med 
veseHm hohotom tekla v cerkev. 
OstaM MarmUd eo se raobefi&li pd o-
kolici, toda oblast je *vseh čeStero 
kmalu podovila ter jih zaprla v blaz-
tiioo. 

hujšem pomenu besdde), toda nihče 
ne zadene pravega. • 

Po mojem mnenju je ie najboljša 
sledeča razlaga: 

— Kadar imajo delavci denar, ta-
krat kupujedo. ; 

Kadar ljudje kupujejo, trgovci 
prodajajo. 

Kadar trgovci prodajajo, dobiva-
jo tovartne vedno nova in vedno več-
ja naročila. 

Radar imajo tovarne naročila, 
obratujejo s polno poro. 

Kadar obratuje tovarna s polno 
paro, Imajo delavci delo. 

Kadar imajo delavci delo, imajo 
tudi denar. 

Kadar imajo tiehtVd denar, ku-
pujejo, in takrat kadar delavci ku-
pujejo, je v defeU progperlteta. 

" i-
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M ANICA ROMANOVA: 

Tisti čas mi je bilo nekako se 
dem let 4n moja mati si Je resno 
belila glavo, kje mi dob; priprav-
no botro. 

— Veš, otrok moj, bog ve kaj ne 
bom več hodila okrog botric in si-
lila tudi v nobeno. Če tja do nede 
Ije ne dobim pripravne, boš pa po-
čakala na drugo leto! 

— Oh, mama, naj grem letos! 
Vprašajte še Porentovo Mano, ta 
mi bo rada tavesala! 

— Ne more. Mana bo vezala Ja-
novl Lenki! 

— Ka j pa Tomažkova Polona? 
— Bo vezala Strukljevi Micki. 
Meni je šlo na jok. Torej še eno 

dolgo leto čakati na presrčno bir-
mo. ! Bog ve kaj še vse lahko pri-
de dotlej, ^lorda že umrjem.... 

Drugi dan sva šli z materjo na 
njivo. Na potu naju s reča Kovače-
va Franica, edina hči najbogatej-
šega vaščana. 

— No ti punčika, — mi reče pri -
jazno ter me pogladi po kuštravih 
laseh, — ali si ka) pridna? Letos 
pojdeš k birm:, kaj? 

— Nima botre, — odgovori mati 
merto mene. 

— Botre nimaš, — začudi se Fra-
nica. — 31 pa že morda preveč iz 
fclrčna. Ka j pa, ali b: ne hotela me-
ne? 

— Oh. rada, rada,—sem vzklik-
nila in proseče dvignila proti nje] 
cbe roki. 

— Dobro, midve sva zmenjeni! 
Pa vi mati, aH ste zadovoljni? 

Moja mati je bila irnenadena. 
Ni vedela, a l govori Franica za 
šalo, ali misli resno. 

— Franica, al: misliš zares? 
— I seveda! Čemu bi se norče-l 

vala. Saj sem že večkrat mislila na j 
to, pa človek se nerad ponuja. Le 
čakajte, danes zvečer pridem k vam, 
da se do dobrega zmenimo! 

Oj, Franica, verjemi mi, da bi 
bila jaz najpreje tebe prosila, toda 
nisem upala —, nisem mislila, da 
bi ti hotela, — se je opravičevala 
mati. 

- - Bežite, beiite, — ne b: hote-
la — zakaj pa ne! Saj smo sosedje 
in vedno navezani drug na druge-
ga. Danes potrebujete vi mene, ju-
tri pa jaz vas. Kakor sem rekla, 
zvečer pridem. 

Kdo naj popiše moje veselje! In 
7. mano je bila vesela tudi mati, 
ker sedaj je bila skrb za botro od-
pravljena. 

In pa še tako bogata botra, to. 
to! 

Zvečer tistega ane je priSla Fra-
nica k nam. Z njo je prišla tudi 

Iznebite se! 
Uneto Grlo 
je nevarnost 

DOLECE unete grlo, ki ogro-
D ža zdravje. Rabite Severn's 
Autinepsol. Iznebite se ga hitro. 
Že 50 let prinaša to zanesljivo 
grgralo prijetno pomoč za uneto 
crlo. (»rerajte dnevno. V lekarni 

it 

ANTISEPSOL 

SPOMINI NA BIRMO 

šivilja ,ki mi je pomerila novo ob-
leko. Franica in mdja mati sta se 
imeli mnogo pogovoriti, preden je 
bilo vse urejeno radi birme. 

Prišel Je zaželjeni dan. Belo ob-
lečena in z vencem na glavi sem 
nestrpno čakala na botrco. Mati 
je hodila okrog mene in me nepre-
stano učila, kako se naj vedem. 

Zdajci je pridrdrai voz in obstal 
pred hišo. Vrtrepetala sem in pla-
nila iz hiše. Botrca, oblečena v čr-
no svileno obleko, mi je smehljaje 
pomolila roki in me dvignila na 
voz. 

— Franica, kako si ponižna !— 
je rekla mati, ogledovaje njen beli 
robec na glavi. — Niti peče si nisi 
nadela. 

— Saj Je ruta še lepša, — je de-
jala Franica in velela vozniku po-
gnati. ' 

In voz je zadrdral po prašni cesti. 
Oh, kaj sem tisti dan vse lepega 

videla!,Pa ta moja dobra botrca! 
Le ziniti mi je bilo treba in rse mi 
je kupila. Sladkih piškotov natla-
čen robsc, zlate uhane, mašno 
knjigo, rožni venec, denarnico, v 
katero mi je vsula polno svitlih 
kronic, jej, jej....! 

— Ali bi rada še kaj? — me je 
vpraševala skrbno. 

— Oj botrca, če bi še ene male 
orglice....! 

— Ah, saj res, na te sem pa či-
sto pozabila. Takoj jih dobiva! 

Stopili sva v neko prodajalno in 
dobra bctrca mi je kupila najlepše 
orglice. 

— No kaj še? Le govori, otrok, 
sedaj je čas! je smehljaje pripom-
nila ter mi pomolila pod nos od-
prto, z bankovci napolnjeno de-
narnico. — Glej saj imava še de-
nar. 

— Dovolj je, botrca dovolj! 
— Če je dovolj, pa poj diva do-

mov ! . , 
Odpeljali smo se zopet proti do-

mu. Ko je bilo mesto za nami, sem 
takoj izvlekla iz žepa orglice in za-
čela ubirat: prečudne melodije. 
Blizu domače vasi sem spravila 

orglice v žep in se ozrla v botrcc. 

Zdrznila sem se.... Botrca je jo-
kala.... 

To mi je bilo nekaj čisto nedc-
umnega. Moj bog, ona, ki ima toliko 
denarja, da lahko kupi sto in sto 
orglic, pa joka.... 

Pripeljali smo se domov in bo-
trca je stopila z menoj v hišo. 

Mati je nama prihitela naproti.-
— Franica, ka kc naj se ti za-

hvalim. To je preveč! 
— Eh, mati, mala reč! Mi boste 

pa vrnili, čujte mati, ali mi boste 
vrnili? 

— Kako to misliš, Franica? 
Tedaj pa je moja botrca položi-

la materi roki okrog vratu, zaše-
petala je nekaj na uho in glasne 
zaihtela. 

Moja mati je prekrižala »roki vi-
soko nad glavo ter vzkliknila pre-
sunljivo: 

— Križan: bog — Franica — ti 
uboga reva, ali je mogoče ... 

Jaz sem se začudila ler stopila 
tik nji ju. Toda zapazili sta me o 
pravem času in se odstranili v 
kamrico.... 

fpHIMM^ 
j hi umi i i uma 

M 

Mali Oglasi 
imajo velik uspeh 

6 
i 

Prepričajte se! 

Nisem silila za njima. Izvlekla 
sem zopet orglice.... 

Nekaj tednov pozneje je priro-
bantil k nam Kovač. Franičin oče. 
Gledal je grdo in strašno je klel. 

— Pomisli, soseda, — je kričal in 
se zaganjali proti moj: materi, — 
ta sramota v našo hišo! Moja hči 
— vlačuga — s hlapcem — fu j — 
še danes jo Vržem na cesto kakor 
psa! 

— Primož, nikar tako ne razgra-
ja j ! — ga je mirila moja mati. — 
Boš še zbolel. Franica pa— i seve-
da ni prav naredila. Meni se je 
razodela na binkoštno nedeljo in 
tedaj sva se domenili, da j i vrnem 
botrinjo. Ubožica, saj je že Itak do-
volj pretrpela, čemu jo sedaj še iz-
ganjati. Sicer si pa, ljubi sosed, 
vsega tega jtudi nekoliko sam kriv! 
Hlapca s iimel tako zalega pri hiši, 
priložnost pa napravi tatu. Mladi 
l judje so lahkomiselni in prarv nič 
ne vprašajo, kaj bo jutri. Primož, 
saj si hlapca vedno hvalil, da je 
priden In razumen. No, morda bo 
pa še prav dober gospodar in — 

— Nikdar, — je zagrmei Kovač 
in udaril ob mizo tako silno, da sem 
v smrtnem strahu zbežala k svo-
jemu očetu, ki se je mudil zunaj 
na vrtu. 

Čez dva dni je prinesla vaška ba-
bica k nam majčkenega in čudo-
vito lepega otročička, odetega s 
snežno belim prtom. Moj oče in 
mati sta smuknila v pražnjo oble-
ko ter odšla z detetom v cejrkev.... 

Pozno zvečer, jaz sem bila že v 
postelji, vrnila sta se oče in mati, 
oba vesela in dobre volje. 

— Ali si videla, stara, — je re-
kel oče in odlagal suknjo, — da je 
bil Kovač nocoj že veliko bolj me-
hak? Jaz pravim, še gostijo bodo 
napravili! 

— Bodo jo, bodo, — mu je pri-
trjevala mati. — Saj je najbolj prav 
tako! Hlapec je priden fant, jaz 
mu prav privoščim, Franici pa tu-
di, ki ga ima tako rada. No, na j 
urede kakor že hočejo, vrnila sva 
pa le! 

PLINSKA VOJNA PROTI 
PODGANAM 

SPOR V ŠVEDSKI KRALJEVI 
H I Š I 

Kakor smo že poročali, se na-
merava vnuk švedskega kralja, 
princ Lennart, poročiti z gdč. N*s-
svandtovo, hčerko nekega Stok-
holmskega trgovca, in prve vesti 
3o vedele povedati, da v kraljevi 
hiši niso nasprotni tej neenaki zve-
zi. Te vesti so bile preuranjene. 
kajti nove vesti javljajo, da je kralj 
oficialno odrekel svoje privoljenje. 
Princ Lennart je nato isto tako o -
ficialno sporočil svojo zaroko in je 
izjavil, da je pripravljen prevzet: 
nase vse posledice tega koraka. To 
se pravi, da ga bodo po vsej priliki 
izključili iz kraljeve rodbine in da 
bo izgubU pravico na grad Mainau, 
v katerem prebiva, ter na dragulje, 
ki mu jih je švedska kraljica, do-
ločila v svoji oporoki s pristavkom, 
dai pripadejo neki ustanovi, če bi 
se princ poročil z dekletom iz me-
ščanske rodbine. Toda princ vseh 
teh reči ne potrebuje, ker ima 
znatno imetje po svojih ruskih so« 
rodnikih. Njegova poroka pa se.bo 
vršila vsekakor šele po enem ali 
dveh letih in Jtioer v inozemstvu. 
Možno je. da bo princ tedaj spre-
jel novo, meščansko ime in sicer 
Lennart Wilhelmsson. 

NAJBOGATEJŠI FRANCOZI 
Po nekem seznamu najvišjih za-

služkov na Francoskem lanskega 
leta, stoje na prvih mestih avto-
mobilski tovarnar Citroen, filmski 
zvezdnik Maurice Chevalier in 
dramski pisatelj Marcel Pagnol. Ci-
troenovi dohodki so siašali krnsko 
leto 24 milijonov frankov, Chevali-
erovi 20 in Pagnolovl 10 milijonov. 
Pagnol je bil prej reven učitelj, da-
nes igrajo njegova, dela po vsem 
svetu. Doumergue, predsednik 
francoske republike, ima letno 
plačo, Id l a t a komaj 4.odstotke 
Chevalierove 

V hamburškem pristanišču divja 
vojna zoper trope podgan na pre-
komorskih tovornih parnikih. Po-
morščak: so to nadlogo prenašali 
lepo dobo, zdaj pa j im je le preveč 
in sklenili so uporabiti proti nj im 
najnobejše morilno sredstvo: plin. 
Nedavno je namreč priplula iz Ka -
nade ladja, natovorjena z žitom. 
Ko pa so izkrcali tover, so dogna-
li, da je živad napravila tako ško-
do, da nje početje ne sme ostati 
brez kazni. Lepa količina žita je bi-
la uničerik, na -tisoče vreč je bilo 
prevrtanih, tako, da je iztovarja-
nje bilo skoro nemogoče. Hambur-
ška pristaniška uprava si je usvo-
jila način, kakor v velikih mestih 
uspešno zatirajo nečedno go'azen. 
Ko je bil parnik Izpraznjen so za-
mašili vsa vrata, okna in vzdu::ne 
cevi, nato pa napeljali pod palubo 
kakih 3000 kubičnih metrov stru-
penega plina brez barve in brez 
vonja. Par dni so pustili ladjo, da 
se je plin razlezel in razširil po 
'vseh presterih, nato pa so si po-
morščaki nadeli plinske maske ter 
se Ictili snaženja ladje. Uspeh lova 
je bil nenavadno velik: v celih ko-
ših so spravljali na dan nezažslje-
ni tovor. Na žalost bo ladja le par 

STRASEN UMOR ŽUPNIKA V 
MENGŠU 

Mengeš, 14. februarja. 
Danes zjutraj že na vse zgodaj zju-

traj se je po našem mirnem in ti-
hem trgu zaznahi strašna novica, 
da sg našega gospoda župnika našli 
umorjenega. 

Sestra umorjenega župnika je iz-
javila: 

— Žjutraj sem kakor po navadi 
.vstila ob 5. uri. Ko sem vstopila v 
vežo, se mi 'je zdelo čudno, da so 
bila hišna vrata odprta, pa tudi vra-
ta v župnikovo spalnico niso bila za-
klenjena. V spalnici je bilo vse ti-
ho, dasi je župnik navadno ob tej 
uri vstal, ker je imel navado, da je 
zelo zgodaj maševul Vprašala sem 
ga? "Ali še spiš?" in ker nisem do-
bila nobenega odgovora., sem vsto-
pila v spalnico in prižgala luč. Pre-
strašila sem se, ko sem zagledala 
posteljo nedotaknjeno, na nje j pa 
je ležalo nskaj kovačev in kovanega 
drobiža. Tudi na tleh je ležal en 
kovač, blagajna pa je bila odprta. 
Takoj sem zaslutila, da se je mo-
ralo zgoditi nekaj strašnega. Sko-
čila sem v icsetinjo sobo — v pisar-
no in zagledada brata ležečega na 
tleh in vsega v krvi. Stresla sem 
ga, a biMit je bil že mrzel in trd. Hi-
tro sem stekla 

MlIlllM^ 

dni brez te nadloge, kajti vsa pri- s e m s t e l l l a v e n - k i e r s e m s r e ~ 
stanišča in luška skladišča so pol- č a l a c e r k o v n i k a ' kateremu sem vse 
na te golazni. Nekaj se je natovo- I povedala. Cerkovnik je šel taJcoj kli-
ri na ladjo z blagom, še več pa jih j c a t orožnike." 
pripleza po vrveh in na dolgi vož-1 Orožniki, ki so takoj prihiteli na 
nji se živad tako razplodi. da je je j k n j zločina, so našli umerjenega 
v par tednih zopet vse črno. Lad-'župnika v njegovi pisarni. 3 korake 
jam ne bo preostajalo drugega, ne- jod vrat, z globoko zeva ječo rano na 
go da si od časa do časa v čim kraj- j vratu. Na prsih mu leži na zlati ve-
ših presledkih privoščijo temeljito j rižici zlatu, ura, katero je morilec 
očiščenje s strupenim' plini. potegnil iz žepa najbrž z namenom. 

KNJIGARNA 
"GLAS N A R O D A " 

216 West !8th Street New York, N. Y. 

RAZNE POVESTI in 
ROMANI: 

(Nadaljevanje.) 

M Revolucij* na Portugalske« 
Rdeča In bete mate*, opreat . . M 
Rdeča megla .70 
Rdeča kokarda 1.35 
Slevensfci šaljive« 41 
Sleveosld RoMano, trd. vas. .....75 
Sueški invalid 
Sotnce in sence 
Skrivnost najdenke -35 
Skozi iirno Indij* M 
Sanjska knjUa. mala J i 

Sanjska knjiga, največja 
Sanjska knjiga, Arabska 
Ppsmhil Jugoslovanskega 

voljca 1914.18 L!5 
trd. ve*. <N 

*4i 

.90 
1.50 

broi. 

Štiri M i t i . 
Smrt 
Stanley • Afriki 

4. sv i S 
M 
jM 

. . . . LM 
Stritarjeva Antbologljs bro*. . . j » 
Siat* Sorto, povest ta Abraeer . . J i 
Sin medvedjega lovca. Potopisni ro-

man J t 
Štadent naj bo. V. sv. -35 
Sveta Notbnrga H 
Spisje. male povertl .85 
Stezosledec 
Šopek S—stark« _ JS 
Sveta noč -St 
Svetlobo te senee L M 
Slike (MeSko) -*> 
Servant Dimvele, vez 1-60 

.50 
JM 

Sveta Genovefa 
Spake. trda 

HAKES. X5AREVA DELA: 
Bflaehbet, trdo 

broširano , 
Othelo 
Sen 

M 
. i t 

M 

SPLOŠNA KNJIŽICA: 
St. 1. (Ivan Albrecbt) 

grada, ivrfraa povest, 
broil rs no '.. 

104 

Št 2. (Rado Mornlk) Na 
isvirna povest. 181 s 

Št. 3. (Ivan Rozman) 
ljudska drama v 4 dej., broi. 
105 strani 

St. 4. (Cvetko Golar) 
klasju Izbrano pesmi, 184 

St. 5. (Vran Milanski) 
Fridoiin Žolna te ajscvv 
veseloBsodro črtico L . 
ni. broSrano 

St. 8. (Novak) 

St. 7. 
trn. slovensko mladino 
Utva. 111 str.. Droft. 

Stav. 8. Akt. Štev. lik 

priredila 

Št. 10. (Ivan Albreht). Andrej 
Ternone. rllijefna karikatura in 
minulosti, 55 str., bro«. _ .25 

Št. 11. (Pove! (iolla) Peterčkove 
poslrdnje nanje, božična povest 
v 4 .slikah, 84 strM broS. i .35 

Št. 12. (Fran Milčlnski) Mogočni 
prstan, narodna pravljica v 4. 
dejanjih, 91 str., broš. M 

Št. IS. (V. 51. UarStn) $adeida 
Nikolajevim, roman, poslovenil 
U. Žun. 112 tsr„ broš. .3« 

da mu jo vzame, a. ni imel za to več 
časa. Morilec je vrgel čez obraz svo-
j i žrtvi brisačo, s katero si je men-
da obrisal okravljene roke. 

Zložin je po mnenju sestre moral 
biti izvršen pred 9. uro, v času, ko 
so one v kuhinji pomivale posodo. 
Zločinec je najbrž potrkal na vra-
ta in župnik mu je prišel odpret, 
misleč, mordu, da ga je Kdo prišel 
klicat, naj gre obhajat. Ko j e župnik 
odprl vrata, ga je napadalec z vso 
silo sun 1 v vrat, na&ar je župnik 
padel vznak. Po mnenju drugih pa 
se je napadalec skril v spalnici in 
od »tam navalil na župnika, ki je ho-
tel pri ^vatih zbežati, a ni imel čisa, 
ker so bila vrata kakor po navadi 
zaklenjena. Da se je pa zločin iz-
vršil pri vratih, dokazuje velika 
mlaka 'krvi tik vrat. Morda sta se je 
morilec z žrtvijo celo boril, ker so 
drva, pri vratih razmetana in okr-
vavljena. 

Po izvršenem umoru je zločinec 
vzel iz notranjega žepa umorjenega 
listnico in pobral iz nje denar. Pu-
stil je le nekaj drobiža. Iz žepa je 
vzel šap ključev, odšel v spalnico, 
kjer stoji v kotu železna blagajna, 
jo cdprl in pobral iz nje ves denar, 
kar ga je Dilo v 100 in 1000 dinar-
skih bankovcih, pustil pa je kova-
če, katerih je bilo za okrog 500 di-
narjev. Nekaj kovačev in drobiža pa 
je raztresel po postelji. Denar je po-
bral iz 5 kuvert, ki so bile namenje-
ne za nekatere fonde, in na kad -
rih je bila naznačena vsota. V vseh 
kuvertah j e bilo menda več kot 13 
tisCč Din. Koliko pa je bilo še dru-
ge.ga denarja v blagajni, bo razvid-
no šele iz knjig, katere je župnik 
nenavadno vestno vodil. Opazili so, 
da si je zabeležil v knjige denar, ka-
terega je popoldne prejel. 

Ko je oropal blagajno, si je mo-
rilec umil roke v umivalniku, se o-
brisal in vrgel brisačo umorjenemu 
čez obraz. V umivalniku so našli 
tudi ključe, lcatere je morilec vzel 
župniku iz žepa. 

Na postelji so našli poleg denar-
ja — nekaj kovačev in drobiža, — 

.45 

Št. 14. (Dr. Kart EngUS) 
narodnogospodarski spis, poslo-
venil dr. Albin Ogris, 236 str., 
broš. 

Št 16. Edmood te Jules de Gon-
court, Kenee Mauperin. 

Št. 16. i Janka Samec) Življenje. 
pesmi. 112 str* broft. 

ŠL I I . (Prosper Harlmee) Verne 
duše v vicah, povest, prerel Mir-
ko Pretnar. 80 str. .Si 

Št. 1& < JaroaL Vrchllcky) Ope- > 
roka lokov&keca craj&aka. vese-
loigra v enem dejanju, poslovenil 
dr. Kr. Brada«. 47 jtr„ bral. . . M 

Št. 1». (Gerhart Hauptman) Po-
topljeni tvon. dram. bajka v pe-
tih ilojanjih, poslovenil Anton 
Fantek. 124 str a, bro«. M 

Št. 20. (Jul. Zeyer) GompaH in 
Komnrasaki, japonski roman, ls 
fcSBne prevel dr. Fran Bra-
dač, 154 str„ brofl. 

Št. 21. (Fridoiin 2oma) Dvanajst 
kratkotasnlh zgodbic. II.. 73 str. 
broi. 

fit. 22. (Tolstoj) Krent ser jeva. 

Št. 23. (Sophokles) Antigone, Žalna 
Igra, poslov. C. Golar, 00 str., 
broStrano 

Št 24. (H. 
dnevi Psa 
broš. . . . 

L. Bolwer) 
pejev, I . del, BK 

Št. 25. Poslednji 
I I . del 

š t 26. (Ii. Andrejev) črne n » -
dfce, poslov. Josip Vidmar. 82 str. 
broš. 

Št 27. (Fran Brjsvec) 
in proMemi d H s t f i 

80 Krn broi. .... 

S A K S E R STATE 
B X N K 

B2 CORTLANDT BTREBT 
NSW YORK, N. T . 

posluje vsak delavnik 
od 8.30 dop. do 6. 

popoldne. 
Za večjo udobnost 

svojih klijentov, vsmk 
pondeljek do 7. ijre 

zvečer« 
roalatnjnto se vsi kres lajeme, 
t « staro te stanovitno domaČo 

še košček pekovskega kruha, o ka-
terem sadijo, da ga je pustil zloči-
nec. Orožniki so marljivo poizvedo-
vali pri vseh mengeških pekih in 
gostilničarjih, če so opazili kakega 
sumljivega oloveka, toda nihče ni 
vedel ničesar povedati. 

Mengeški župun Lipar je takoj 
zjutraj pregledal podstrešje in tam 
našel rjav suknjič, o katerem sodi, 
da ga je pustil morilec. Moral se je 
torej skrivati pod streho, kar je ze-
lo vrjetno, ker je tudi v prvem nad-
stropju ukradel nefcsj denarja. 

Š t SI. 
£t. 54. 
Št. 55. 
Št. 56. 
Št 57. 

Slov. 
V metein 
Namišljen Iboinik . . . . 
To in onkraj Sotle .. 
Tarzanov« mladost, 
trd. vez. 

Štev. 58. Glad (Hamsnn) . . . 
Št. 59. (Dostojevski) Zapiski 

mrtveca doma, I. del 
Štev. 60. 

•rtvega 
Š t 61. 
Št. 62. 
Št. 63. 
Št 64. 

Orožniki so v družbi z nelfaterimi 
c'OwV.ni pre.gledali okolico župnišča 
in res našli sledove stopinj, ki so vo-
dile na desno stran proti potoku 
Pšati. Stopinje je močno za medel 
sneg. Morilec je bežal po poti in 
skušal 'dvakrat prebresti potok, ki 
pa se mu je zdel na obeh krajih 
preglobok, zato je bežal dalje in se 
ustavil šele pri Šunkarjevem mli-
nu. kjer si je najbrž opral še ne-
kolika okrvavljene čevlje, ker so na 
tem kraju ugotovili nekaj sledov kr-
vi. Od mlina je krenil dalje proti 
Pristavi in na cesto proti Trzinu, 
kjer so se sledovi izgubili. 

Orcžnitvo je marljivo poizvedo-
valo naprej, toda, do popoldneva 
brez kakega rezultata. 

Župnik Franc Kuščar, 'star 70 let, 
~j je rodom iz Reteč pri Škof j i Loki in 

brat univerzitnega profesorja dr. 
JM dr. Valentina Kuščarja. V Mengšu 

-1-—, je biva! že nad 30 let in bil med 
^ prebivalstvom močno priljubljen. 

Bil je dober, usmiljen, vsakemu je 
.1.20 rad pomagal, če je le mogel, v 

^ ; strankarske prepire pa se ni nikdar 
mešal. 

. L -

(Dostojevski) Zapiski is 
I L del L— Tati*. (Bevk), trd. ves. 

(Golar) Bratje te sestre .75 ™ indijanske povesti 
Idijot, I. del. (£H>8tojevsld) J90 
Idijot, II. del J90 
Idijot III. del M 

Štev. 65. Idijot, IV. del J»t 

Št. 66. Kamela, 
Ito, veseloigra 

Vsi 4 deli 
•kozi oho šivan-

.45 

....... 
Tunel, aoc. roman 
Trenutki oddiha 
Torbi pred Dunajem 
Tri legende o razpelo, trd. 

.75 
M 

US6 
M 
M 
.65 

Tisoč in ena net (Rape) 
vez. mala Izdaja . . . . . . . . . . . .$1.— 

Tisoč in ens noč 
I. zvezek LSO 

II 1.40 
111 1.5* 

KNJIGE SKUPAJ «3.75 

Slovenski pisatelji H. sv. ' 

Potresna povest Moravske sli-
ke. Vojvoda Peso 1 Perica, čr-
t i « 2.5« V robstvn (MatlMČ) VtS 

Tigrovi zobje I l . _ l V « o r s k e , n * * * * * 
Tik za fronto 70 i V °klopnjaku okrog sveta. 1. del S9 

2. del M 

Živeti _ 
(Gaj 

Št 2». 

Št 31. 
Št 32. 
št. 35. 

na s 
ler, 123 strani, brat. 

Št 36. (Ksaver 
144 strani 

Št 37. Pimnlu Avail 
Št 38. 
Štev. 39. 
Št 46. 
Št 47. Histerij 
Štev. 48. 

Št. 40. 

j e 
tr. ves. ...L26 

J » 
J5 

SalustlJ Krlsp) VsJ- -
poslov. Art Dok-

Vsakovrstne 

KNJIGE 
POUČNE KNJIGE 
POVESTI in ROMANI 
SPISI Z A MLADINO 

. se dobi pri 

"GLAS NARODA" 
216 W. 18th Street New York, N. Y. 

Telephone: CHELSEA 3871 

POPOLEN CENIK JE PRIOBCEN 
V TEM LISTU VSAKI TEDEN 
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SKRIVNOST NEZNANKE 
I ' H i H W i H i i m i m i ROMAN IZ ŽIVLJENJA. 

Za Glas Naroda priredil G. P. 
^TTi 

8 (Nadaljevanje.) 

Gkiboko razburjena je pritisnila Dogmar pismo na srce, potem, ko 
ga je prečitala. 

NajSrajiše bi takoj odgovorilu nam j, a premagala se je par dni. Na-
to pa je zopet napisala: 

Zelo spoštovani gospod doktorr! 
Iskreno sem se veselila, da niste mojega pisma napačno poj-

movali. Vsled tega vam hočem danes zopet pislata par vrstic. 
Iz lastne izkušnje vem, da dela zapuščenost srca človeka trp-

kega in nesrečnega. Mogoče vas bo moje pisanje odvrnilo, vsaj za 
nekaj Časa, od vaše bolesti. 

S tem bo izpolnjen njega namen. 
Če boste srečno prišli preko prvega in najhujšega čajsa, po-

tem boste naSli že sami meči, da se zopet vzravnate. Dokler pa se 
boste nahajali v trdnjavski jetnišnici, vam bom včasih pisala, če 
bi vam ne bilo preveč sitno! Vrnite se v življenje in nato poza-
bite, kar vam je pisala 

Neznanka. 
Na to pismo je dobila Dagmar naslednji odgovor: 

Ženski brez imena! 
Vase ljubeznjivo pismo me je zopet razveselilo ter mi storilo 

dobro! Meni se zdi, kadar čitam vaše pismo, kot da je priletela 
ptička na okno moje ječe, da me tolaži s svojim petjem. 

Nočem vprašati, zakaj mi dajete svoje sačutje, vendar pa ho-
čem domnevati, da ste velikodušna ženska. 

Nehote si skušam napraviti vašo sliko, če ste mlada ali sta-
ra, gospodična ali gospa in kateremu življenjskemu sloju pri-
padate. 

Pogosto si mislim, da ste že zelo mlada, a obenem kažete ve-
like izkušnje v življenju. 

Na vsem pa spoznavam, da ste ženska dobre vzgoje in da 
imute srčen takt. 

Ravno rad i tega, ker hočete os.*ati brez imena, odkrivate ve-
lik takt. Moj zadnji dcživljaj vsjed katerega sem tukaj, me je na-
potil, da sem pričel dvomiti o ženskah. Le eni sem poklonil svoje 
srce — in varala me je! 

Vem, da ne bom nikdar več mogel ljubiti ženske, ker ji ne 
morem zaupati. Če pa ss bom poročil nekega dneva, bom izpolnil 
le svojo dolžnost kot državiljan, ki mora ustanoviti družino. 

Moj srce bom pa za vedno imel na vajetih, da ne bom nikdar 
več govorilo. 

Vidite, kaj ste povzročili! 
Govorim z vami, kot nisem govoril še nikdar. Mogoče obža-

lujete sedaj, da ste poklicali duhove. Oprostite mi, če zlorabljam 
vašo dobroto. Samo ena vaša beseda in duhovi bodo pregnani. 

Vaš uda ni in hvaležni 
Gun ter Friesen. 

Tudi to pismo je strašno razburilo D-agmar. I>olgo je zrla na be-
sede: 

— Vem, da ne bcm nikdar več mogel ljubiti ženske! 
Ona ga je razumela. 
Ni bil mož, ki zapravlja svoje občutke, kot je delal to gospod von 

Torav. 
On je naenkrat podu ril vse ter bi drugič ne mogel podariti ni-

česar. 
Njena ljubezen pa je bila brez želje hotela ni ničesar drugega kot 

tolažiti .ter vzravnati. Dajala ije njenemu življenju vsebino. 
Nato pismo je odgovorila takoj. Pisala je: 

Zelo spoštovani g--spod doktor! 
Zelo me je veselilo, da mi zaupate. Prav gotovo nisem obža-

lovala, da ste klicali duheve. Moje edina želja je, da vam poma-
gam prepoditi zle duhove, ki so se naselili v vašem razpoloženju. 

Pravite, da ste razmišlali o tem, če sem stara ali mlada, go-
spodična ali gospa! Za vas hočem ostati popolnoma brez vsebi-
ne. Vzemite, da je našla sorodna duša pot k vam. 

Ta duša občuti trpko, da niso vsi ljudje enaki na dobroti in 
odkritosti in da morajo životariti v ozračju brez ljubezni. 

Vi živite v samoti in raditeg-a boste razumeli moj jezik. Go-
viriti hočeva kot dva človeka, ki sta se srečala v tJuji deželi ter 
spoznala, da govoriva isti jezik. 

Ne verujte, da ne najdejo vaše besede razumevanja. 
Bodite pozdravljeni! 

Neznanka. 

Na to pismo je dobila nagel odgovor. Glasil se je: 
Neznanki! 

Ali ni čudno, da sem pričakoval vašega odgovora z lahnim 
hrepenenjem? Veselilo me je, da je dospelo tako hitro in vsled te-
ga se žurim, da odgovorim nanj. Tudi vi ste morali doživeti mar-
s kaj težkega in žalostnega. Srečni ljudje se ne morejo tako za-
misliti v duše nesrečnih. Ker hočete ostati brez imena, ste mi raz-
vezatl jezik kot še nikdar poprej. 

Nikdar nisem mogel zaupati kakemu človeku, kar je živelo 
v moji notranjosti, niti ženski, katero sem ljubil. 

Bila je preveč mlada, preveč navajena sijaj-a in sreče, da bi 
me mogla brezpogojno razumeti, čeprav me je v resnici ljubila, 
kot domnevam. Radi tega sem zadržal vse, kar je gibalo mojo du-
šo, kajti jaz sem hoten prihraniti vse te stvari za čas, ko se po-
polnoma ajberem. 

Prišlo pa je drugače. 
Vam nasproti je še prav posebno težko biti popolnoma odkrit. 

Tega bi najbrž nikdar ne mogel storiti če bi se ozirali name s 
svojimi človeškimi očmi. Ker pa ste sorodno duša, se hočem raz-
kriti kot bi mogoče bolj senzitivna duša zaupala dnevniku. 

Nikdar nisem imenoval kakega človeka popolnoma svojim. 
Mati mi 'je umrla, še predno sem pričel slutiti, kaj je pravzaprav 
mati. 

Umrla je, pravijo, na zlomljenem srcu. Tega je bil kriv moj 
oče. 

Moj oče mi ni dal smrti, temveč življenje. V bistvu nisem nik-
dar imel očeta. Kijuto temu pa sem bil zaxl\ globoko v srce. Bil 
sem razžaljen. Moja rok^ je prinesla nasprotniku smrt, — proti 
moji voli. Mnenja, sem, da ne bom inkdar več prišel v položaj iz-
vojevati ie kak nadaljcnl dvoboj. Mlado življenje je bilo uničen9 
ln drugo življenje je dobilo sramoten pečat! ' 

Kije pa ostani uraAmajoča- pravica? 
Pustimo to! Izgubljam se v fMozofične razmislike o dvoboju. 

To ni nllraik predmet za damo! 
Nespreten Človek sem ter sem skoro pozabil, da si dopisujem 

c žensko. BojiAi se. da ne boste hoteli nadaljevati korespondence 
s človekom, ki je tako neroden. To bi ml bilo zelo žal. 

• f * Zelo udani 
Gun ter Friesen. 

Dagmar je seveda odgovorila tudi na to pismo. Korespondenca se je 
nadaljevala pridno z obeh strani. 

Oba človeka sta si razkrila svojo notranjost ln Gunter Friesen ni 
Imel niti najmanjše slutinge, ikako mlada je ženska brez imena, ki se je 
spustila ž sni jim v najfinejše duševne stike. 

Kljub temu pa je ohranila korespondenca nekaj neosebnega. Bih so 
v resnici listki iz dnevnika, katere ista izmenjavala, isp. ženska je ostala 
dejanski bitje brez osebnosti. 

On je večkrat skušal napraviti si sliko te neznanke, a nikdar mu ni 
prišla misel, skako mlada in neizkušena deklica je bila. 

Dagmar je živela v tem času le v svojih pismih. 
Ustvarila si (je lastno življensko vsebino. Kar se je dogodilo nadalje 

v hiši nijenega očeta, je šlo mimo nje, nedotaknjeno. V par kratkih me-
secih je dozorela presenetljivo naglo. 

V neprestanem občevanju je hitro potekel čas. 
Nato pa je dobila Dagmar poročilo, da je bil dr. Friesen pomiloš-

čen. 

Pisal ji je v tem oziru naslednje: 

Po svojem odpustu iz ječe, nameravam takoj odpotovati v 
troplčne kraje, da rešim nalogo popolnoma, katero sem si stavil. 
Žene me ven, ker upam najti v tropah najjhitrejše svoje dušev-
no ravnotežje. , 

Ti meseci na trdnjavi so bili prava muka zame, ker sem na-
rava, ki ne more prenesti nikakega prisiljenja. 

Če sem kljub temu prestal, se moram zahvalili vam in vašim 
dragim pismom. Rad bi vam osebno izrekel svojo hvaležnost, a 
ker hočete ostati zame ženska brez imena, se moram zadovoljiti 
s tem.. 

Mogoče bo hotela useda, da se bova še enkrat videla. Vi ste 
mi pisali, da se mora prenehati dopisovanje takoj po dnevu, ko 
bom izpuščen iz ječe. Ta pogoj sprejemam! 

Dosti ste storili zame, mogoče več kot sem kdaj dobil od ko-
garkoli. Vrnili ste mi vero v žensko srce. 

Zato bodite blagoslovljeni in hval-a vam za vse dobro, kar ste 
mi storili! 

Zdravstvujte. Če bi kdajj potrebovali človeka ki ba vam mo-
gel pomagati, potem pokličite mene. Mene, bo vedno veselilo do-
biti kako življensko znamenje cd dobre ženske brez imena! 

Vedno ostajam vaš hvaležni udani 
Gunter Friesen. 

Takoj nato mu je poslala Dagmar še zadnje vrstice: 
Spoštovani gospod doktor! 

Dosti sreče vam želim na poti v prostost. Moje dobre želje vas 
bodo povsod spremljale. 

Sedaj je zopet odprto življenje pred vami ter vas kliče s tisoč 
glasovi. Vi me ne potrebujete več. Usmiljenka pušča svojega po-
svečenega bolnika iz svoje oskrbe. 

To je moje zadnje pismo. Ne mislim da bi se še kdaj srečala, 
tudi, če bi se, sem položila sveto prisego, da se vam ne bom iz-
dala. Radi tag a se hočem posloviti od vas. Bog naj vam da do-
sti uspeha v vašem delu. 

O vašem delovanju bom cula iz javnosti ter se na tihem vese-
lila, vašega uspeha. Zadnjikrat prisrčni pozdrav! 

Neznanka. 

(Dalje prihodnjič.) 

POZOR ROJAKI, 
Is naslova na Usta, k r a n o 
prejemate, Je razvidno, kdaj 
Vam je naročnina pošla. N « te-
kajte toraj, da se Vas opominja, 
temveč obnovite naročnino ad 
direktno, ali pa pri enem i l i l i 
čih našita sastopnikov. 

SEJEM ZA SLUŽKINJE V 
SOFUI 

Bolgarska prestolnica je med 
drugim ohranila davni običaj, ki je 
nekak privilegij služkinj in ki si ga 
te ne dado vzeti. Sofijska gospodi-
nja najame služkinjo samo na dva 
dneva v letu: na dan sv. Jurija 
spomladi in na dan sv. Dimitrija 
jeseni. Na ta dva praznika odpo-
vedo vsi posli v Sofiji svoje službe, 
pa naj so s svojim mestom zado-
voljni ali ne. Oblečejo se v pražnjo 
obleko ter se zberejo na trgu Sv. 
Kralja Milutina pred katedralo, ki 
so jo Bolgari preimenovali v cer-
kev Sv. Nedelje, da izbrišejo spo-
min na kralja Milutina. ki je bil 
srbski kralj. Komaj zašije solnce, 
že je ves trg poln služkinj in sofij-
ske gospodinje hite na vse zgodaj, 
da si ohranijo svojo dosedanjo po-
močnico ali pa da si preberejo čim 
najugodneje. Na trgu se začne ži-
vahno pogajanje za plačo in druge 
ugodnosti, nakar vsaka gospodinja 
vesela pelje domov svojo novo po-
močnico, zadovoljna, da je opra-
vila to skrb vsaj do prihodnjega 
praznika. * 

K D O R ŠE N I M A 
SLOVENSKO-AMERIKANSKI 

K O L E D A R 
ZA LETO 1931 

C E N A 50c 

Po zanimivem c 11 v u 
presega vse dosedanje. 

B L A Z N I K O V E 

P R A T I K E 
* za leto 1931 

CENA 20 CENTOV 
Naj naroči, dokler jih 

imamo še v zalogi. 

G L A S N A R O D A " 
216 W. 18th Street 

New York City 

CALIFORNIA 
Pontana, A. Hochevar 
Ban Francisco. Jacob Lanstoia 

COLORADO 
Denver. J. Bchutte 
Pueblo, Peter Culls, A. BalUČ. 
Sallda, Louis CosteUo. 
Walsenburg, M. J. B a j u L 

INDIANA 
Indianapolis, Louis 

ILLINOIS 
Aurora, J. Verblch 
Chicago, Joseph Bllah, J. Bevčlč, 

Mrs. F. Laurich, Andrew SpiUar. 
Cicero, J. Fabiri. 
Joliet, A. Anzelc, Mary Bambicn, 

J. Zaletel, Joseph Hrovat. 
La Salle, J. Spellch. 
Mascoutah, Frank Angus tin 
North Chicago. Anton Kobal 

' Springfield. Matija Barborlch 
Waukegan. Jože Zdmc. 

KANSAS 
Glrard, Agnes Močnik. 
Kansas City, Frank 2asar. 

MARYLAND 
Steyer, J. Cerne. 
Kitzmiller. Fr. Vodoplvo* 

MICHIGAN 
Calumet, M. F. Kobe 
Detroit, Frank Stular, Ant. Ja-

nezich. 
MINNESOTA 

Chl8holmn, Frank Gouts, Frank 
Pucelj. 

Ely. Jos. J. P'Bhel. Fr Sekala. 
Eveleth, Louis Gouie. 
Gilbert, Louis Vessel . 
Hlbblng, John Povtc 
Virginia? Frarik Hrvati ch 

MISSOURI 
Bt. 'Louis. A. NabrsoJ. 

MONTANA 
Klein. John R. Rom. 
Roundup, M. II. Panlan 
Washoe, L. Champa. 

NEBRASKA 
Omaha, P. Brodeilck. 

NEW YORK 
Oowanda, Kar l Sternlsha. 
Little Falls. Frank Maslo 

OHIO 
Barberton, John Bal&nt. Joe BltL 
Cleveland. Anton Bobek, Chaa 
Karlinger, Jacob Resnik. M^th. 

Slapnik. 
Euclid, F. Bajt. 
Glrard, Anton Nagode. 
Lorain, Louis Balant in J. Kumfts 
Nlles. Frank Kogoviek. 
Warren. Mrs. F. Rachar, 
Youngs town, Anton KlkslJ. 

OREGON 
Oregon City, J. Koblar. 

PENNSYLVANIA: 
Ambridge, Frank Jakis. 
Bessemer, Mary Hribar 
Braddock, J. A. Germ. 
Bridgeville, W. R. Jakobeck 
Broughton, Anton Ipavea. 
Claridge, A. Yerlna 

Kretanje Parnikov 
— Shipping New« — 

26. februarja: 
Dresden, Cherbourg. 

27. feDruarja: 
St. Louis . Cherbourg. H a m b u r g 

28. februarja: 
Aquitania. Cherbourg 
lie de France, Havre 

7. marca: 
Maur i t an ia , Cherbourg-
Minnekahda, Boulogne siir Mer 

10. marca: 
Vuli-ania, Trst 

11. piarca: 
Roc ham beau. H a v r e 

12. marca: 
N e w Yo rk . Cherbourg. Bremen 
Stuttgart , Cherbourg. Bremen 

13. marca: 
Olympic , Cherbourg 
Par is , H a v r e 
Bremen, Cherbourg, Bremen 

14. m a r c a : 

Conte Grande, Napol l , Genova 
Vo lendam, Boulogne sur Mer , Ro t te r -

dam 

18. marca : 
'Albert Ballln, Cherbourg, Hamburg 

19. marca: 
Berl in. Bou logne sur Mer , Bremen 

20. marca: 
Aqui tan ia , Cherbourg 
Mi lwaukee , Cherbourg, H a m b u r g 
Pennland, Cherbourg, A n t w e r p e * 
Augustus, Napol i . Genova 

24. marca: 
L a f a y e t t e . H a v r e 
Statendam, Boulogne sur Mer , Rot -

terdam 

25. marca: 
Pres ident Hard ing , Cherbourg. H a m -

burg 

26. marca: 
Dresden, Cherbourg, B remen 

27. marca : 
Ma j es t i c , Cherbourg 
Saturnia, T r s t 
l ie de France , H a v r e 

28. marca: 
Cleveland. Cherbourg. H a m b u r g 
Lev ia than. Cherbourg 
Minnetonka, Cherbourg 

29. m a r c a : 
Balt ic , L i ve rpoo l 

30. marca: 
j Euro pa, Cherbourg. Bremen 

31. m a r c a : 
Berengar ia , c n e r b o u i g 
New Amsterdam, Boulogne sur Mer, 

Rotterdam 

1. apri 'a: 
President Roosevelt. Cherbourg, Ham-

burg 
Deutschland, Cherbourg, Hamburg 

2. aprila: 
General von Sleuben, Boulogne sur 

Mer, Bremen 
Olpmpic, Cherbourg 
Western land , Cherbourg, An twerpen 

4. a p r i l a : 
Minnekahda, JJnuIogne Sur Mer 

7. aprila: 
!->«- Grassc, Havre 

8. a p r i l a : 
Mauretunia, Cherbourg 
Oeorge Washington, Cherbourg. Bre-

men 
Kremen, Cherbourg, Bremen 
Xt-w York, Cherbourg. H a m b u r g 

9. apri'a: 
Stuttgart, Cherbourg, Bremen 

10. aprila: 
Parte, H a v r e 

Homer i c , Cherbourg 
Roma, Xapol i , Genova 

SEZNAM KONCERTOV BANOVEC-
ŠUBEU. 

1. marca: Milwauke, Wis. 
8. marca: Wa-ukegan, 111. 

Conemaugh, J. Bresovee. Ho-!22" m a r c a : chi™eo, 111. 

DRUŠTVA 
I I NAMERAVATE PRIREDITI 

V E S E L I C E , 

Z A B A V E 

O G L A Š U J T E 
" G L A S N A R O D A " n e S u . m o 

č l a n s t v o , p a č pm T t i S l o v e n c i v v a š i o k o l i c i . 

CENE ZA OGLASE SO ZMERNE 

vaniek. 
Crafton. Fr. Machek. 
Export, O. Prevlč. I^ool* Japan« 

ttč, A. Bkerlj. 
Farrell, Jerry Okorn. 
Forest City, Math. 
Oreensburg, Frank Novak. 
Homer City to okolico, 

renchack. 
Irwin, l f lke Pauahek. 
Johnstown. John Folane, Martin 

Koroshota. 
Krayn, Ant. TanfleJJ. 
Luzerne, Frank w i w » i » 
Manor, FT. Demihar. 
Meadow Lands, J. KopiHUfc. 
Midway John 2ust. 
Moon Fun. Fr. PodmllAsk. 
Pittsburgh, 2. Jakshe. Vine. A ill 
J Pogačar. 
Presto. F. B. Demshar. 
Reading J. Pcadtre. 
Bteelton. A. Hren'. 
Unity Sta. In okolico, J. •korij, 

Fr. Bchlfrer. 
West Newton. Joseph Jovaa 
Wlllock. j 

29. marca: Detroit, Mich. 

i IIMIII'!!!!!!'!!!!^ 

UTAH 
Helper. Fr. Rrebs. 

WEST V IROIN IA : 
WllWams River, Antoa 

WISCONSIN 
Milwaukee, 

Jos. Koren. 
Sheboygan. John 

WEST A L U S : 
Frank Skgk. 

WYOMING 
Rock I p f l n p , 

Joseph Tratnik la 

Diamondville, Joe Rollch 

P O Z O R 

Nekateri nam še ved-
no pisarijo na nas stari 
naslov — 82 Cortlandt 
Street, česar posledica 
so zamude in v časi se 
tudi kako pismo izgubi. 
Naš sedanji naslov je: 

" G L A S N A R O D A 
216, West 18th St., 
New York, N. Y. 

kar naj blagovolijo vsi 
vpostevati. Kdor ima še 
stare zalepke, naj na 
nji popravi naslov, pre-
dno pismo odpošlje. 

Uprava. 

mmmmmmmm 

11. apr i la : 
Minnewuska, Cherbourg 
Lap land. Cherbourg, An twe rpen 

14. apri la: 
VulcaTua, T r s t ( 1 Z I . E T ) 
Aqui tania , Cherbourg 

15. a p r i l a : 
Lev ia than Cherbourg 
Amer i ca , Cherbourg, Hamburg 
Kuropa. Cherbourg. Hremen 
A lbe r t Hall in, Cherbourg, Hamburg 

16. a p r i l a : 
Berlin, Boulogne sur Mer, Bremen 

17. apri la: 
Majes t i c . Cherbourg 
St. Louis , Cherbourg, Hamburg 
KeJiance. Cherbourg. Hamburg 
Pennlurid, Cherbourg, An twerpen 

21. apr i la : 
Berengar ia . Cherbourg 
La f a y e t t e , H a v r e 

22. apr i la : 
Pres ident Hard ing . Cherbourg, H a m -

burg 
Hamburg , Cherbourg, Hamburg 

23. a p r i l a : 
Dresden, Cherbourg, Bremen 
I—i Bmirdonnais, H a v r e 

24. aprila: 
Olympic , Cherbourg 
Brem.-n. Cherbourg. Bremen 
Statendum. Boulogne Sur Mer. Ro t -

terdam 
Augustus, Xapol i Genova 

25. apr i la : 
l ie fie France H a v r e t I Z L ^ T ) 
Minnetonka. Cherbourg 

29. apr i la : 
Mauretunia, Cherbourg 
Pres ident Roosevel t Cherbourg H a m -

burg 
Deutschland, Cherbourg, Hamburg 

30. apri la: 
Paris. H a v r e 
Republic, Cherbourg Hamburg 
General von Steuben. Boul -gne sur 

Mer, Bremen 

6 DNI PREKO OCEANA 
Najkrajša in najbolj ugodna pot xa 

potovanje na ogromnih parnjkih: 

lie de France 28. febr.; 27. marca 
(1 P. M.) (4.30 P. M.) 

PARIS 14. marca; 10. aprila 
(12.05 A. M.) (3.30 P. M.) 

N a j k r a j š a pot po železnici. Vsakdo J* 
v posebni kabini z vsemi modernimi 
ttflobn. stml. _ p i j a ča in slavna f ran-
coska kuhinja. Izredno nizke cene. 

Vpraf ta j te kateregakol i 
pooblaščenega agenta 

FRENCH LINE 
19 S T A T E S T R E E T 

N E W Y O R K . N. Y . 

Kako se potu-
je v stari kraj in 
nazaj v Ameriko. 

Kdor je namenjen potovati • stari 
kraj. je potrebno, da je poučen c 
potnih Ustih, prtljagi in raznih 
dragih stvareh. Vsled naše dolgo-
letne izkušnje Vam mi zamoremo 
dati najboljša pojasnila In pripo-
ročamo vedno le prvovrstne brzo-
parnlke. 

Tudi nedriavljani zamorejo po-
tovati v stori kraj na obisk, toda 
preskrbeti si morajo dovoljenje za 
povrnitev (Return Permit) is Wash-
ington a, ki je veljaven za eno leto 
£rez permita je sedaj nemogoče 
priti nazaj tudi v teka 6. mesecev 
in Isti se ne pošiljajo več v stori 
kraj, ampak ga mora vsak prosilec 
osebno dvigniti pred odpotova-
njem v stori kraj. Prošnja za per-
mit se mora vložiti najmanje edep 
mesec pred 
vanjem in 
New Torka Je najbolje, 
nji označijo naj se jim petlje na 
Barge Office, New Tork. N. T. 

s vložiti najmanje edep 
! nameravanimi o d po to- 1 
oni, ki potujejo preko ] 
Je najbolje, da v proš-

KAKO DOBITI SVOJCE IZ 
STAREGA KRAJA 

Glasom nove ameriške priselje-
niške postov«, ki je stopila v ve-
ljavo z prvim julijem, znaša jugo-
slovanska kvota 845 priseljencev 
letno, s kvotnl vizeji se Izdajalo 
samo onim prosilcem, ki Imajo 
prednost v kvoti ln ti so: Starlšl 
ameriških državljanov, možje a -
meriŠkih državljank, ki so se po L 
jnnlja 1928. leta porodili; iehe ln 
neporočeni otroci izpod 18. leta 
poljedelcev. TI so opravičeni do prvo 
polovice kvote. Do drage polovic« 
pa so opravičeni žene ln neporoče-
ni otroci izpod ZL leta onih sodr-
žavljanov, ki m hm postajno prJ-
puščenl v to deželo za stalno M*-
vanjo . 

Za vsa pojasnila se obračajte n « 
ia 

SAKSER STATE 
BANK 

8S CORTLANDT S T B E R 


